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Langlebensdauer -Ziffernanzeigeröhren Tubesd'affichage de chiffres a cathodes Long-life numerical indicator tubes with 
mit kalten Kathoden. Jede Rohre be- froides de longue duree de service. Cha- cold cathodes. Every tube has ten ca-
sitzt 10 Kathoden in Form der Ziffern que tube contient 10 cathodes en forme thodes in the form of the digits 0 to 9. 
0-9. Eine bestimmte Ziffer leuchtet auf, des chiffres 0-9. Un chiffre determine A determined digit glows when it is 
wenn sie gegen die übrigen Ziffern auf s'allume lorsqu'il est porte ä une tension made sufficiently negative against the 
eine genügend negative Spannung ge- suffisamment negative par rapport aux other cathodes. 
bracht wird. autres cathodes. 
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HAUPTDATEN DONNEES PRINCIPALES MAIN CHARACTERISTICS 

Type 
Ziffern 
Chiffres 
Digits 

mm 

Ablesung 
Visibilite 
Viewing 

Sockel 
Base 

Socket 

Abmessungen 0/Länge 
Dimensions ß/Longueur 
Dimensions f /Length 

mm max 

UB 

V 

IK 
min norm. max 

mA 

UA0 
1) 

min 
V 

RA 

k4 

GAIL 15 seitlich/laterale/side Drähte/fils/wires 19/48 130 1,5 2 3,5 220 47 

GA 12 30 seitlich/laterale/side B 17A 29,5/73 150 1 2,8 4 250 33 

GA 13 60 seitlich/laterale/side B 17A 45 / 98 135 5 250 22 

GA 21 19 frontal/frontale/front B 17A 32,5/33 140 1 1,4 1,8 250 82 

ANSCHLUESSE CONNEXIONS CONNECTIONS 

Stift Nr. 
Broche No 
Pin No 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 
Montage: Stift... vorn 
Montage: broche... devant 
Mounting: pin... in front 

GA 11 K1 K2 K3 K4 - K5 - K6 - K7 K8 K9 KO A 7, 8 

GA 12 K6 K5 IC IC K4 A K3 IC K2 Kl IC IC IC KO K9 K8 K7 3 

GA 13 K8 IC K7 IC K5 IC K4 IC K3 K2 A K1 K6 IC KO IC K9 3 

GA 21 K3 K9 IC KO K7 K8 IC IC IC K6 K5 A K1 K2 K4 IC IC 3 

1 ) Tiefere Speisespannungen werden 1) Des tensionsinferieures nesont pas re- 1) Lower supply voltages are not re-
nicht empfohlen sofern sie nicht stabi - commandees ä mom s qu'el les soient sta- commended unless they are stabilized. 
lisiert sind. Die Speisespannung sol l bilisees. La tension d'alimentation doit The value of the supply voltage should 
möglichst hoch gewählt werden. Für be- etre le plushaut possible. Pourdes valeurs be as high as possible. For any value 
liebige Werte gilt: quelconquesla resistance RA est determi- the anode resistor RA is determined by 

nee par les formules: the formulas: 

(k4) = UA0-UB(V) 
UA0 I\ (la) - UA0 - UB (V)

UA0 = :RA -t\ :RA 
Inorm. (mA} Imax mA 

2) Die nicht gezündeten Ziffern sol len 2) Les chiffres non al lumes doivent etre 2) Al l cathodes that are not glowing 
gegenüber der gezündeten Ziffer auf portes ö une tension de 50 a 120 V par shal I be kept at o positive voltage bet-
Spannungenzwischen 50 und 120V ge- rapport d la cathode al lumee, ou ils doi- weep 50 and 120 Volts with respect to 
halten oder frei gelassen werden, vent rester libres. the glowing cathode, or left floating. 

3) Die Lebensdauer wird von der Be- 3) La duree de service est influencee par 3) Life expectancy is influenced by the 
triebsart beeinflusst und ist bei dauern- les conditions d'application, la plus pe- working conditions. It is at its lowest 
dem Stehen auf einer Ziffer am klein- tite valeur est obtenue si lememe chiffre value when the some digit is perma-
sten. Bei Fortschaltung in Interval len est al lume en permanence. Pour une com- nently on. When the characters are 
von höchstens 24 h liegt sieüber 10'000 mutation des chiffres d des interval les de switched sequential ly at least every 24 
Stunden. 24h au maximum, la duree deservice de- hours, l ife expectancy is exceeding 

passe 10'000 heures. 10'000 hours. 


